DE Herstellerinformationen und Verantwortliche Person fiir die EU / EN Manufacturer Information and Responsible Person for the EU / FR Informations sur le Fabricant
et Personne Responsable pour I'UE / ES Informacion del Fabricante y Persona Responsable para la UE / IT Informazioni sul Produttore e Persona Responsabile per 'UE
/ CZ Informace o Vyrobci a Odpovédna Osoba pro EU / DA Producentinformation og Ansvarlig Person for EU / Fl Valmistajan Tiedot ja Vastuuhenkilé EU:lle / HR In-
formacije o Proizvodacu i Odgovorna Osoba za EU / HU Gyartoi Informacidk és Felelés Személy az EU szamara / NL Fabrikantinformatie en Verantwoordelijke Persoon
voor de EU / PL Informacje o Producencie i Osoba Odpowiedzialna za UE / RO Informatii despre Producator si Persoana Responsabild pentru UE / SV Tillverkarinfor-
mation och Ansvarig Person for EU / PT Informagdes do Fahricante e Pessoa Responsavel pela UE / SR Informacije o Proizvodac¢u i Odgovorno Lice za EU
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DE Warn- und Sicherheitshinweise / EN Warnings and Safety Instructions / FR Avertissements et Consignes de Sécurité / ES Advertencias e
Instrucciones de Seguridad / IT Avvertenze e Istruzioni di Sicurezza / CZ Varovani a Bezpecnostni Pokyny / DA Advarsler og Sikkerhedsinstruk-
tioner / FI Varoitus- ja Turvaohjeet / HR Upozorenja i Sigurnosne Upute / HU Figyelmeztetések és Biztonsagi Utasitasok / NL Waarschuwingen en
Veiligheidsinstructies / PL Ostrzezenia i Instrukcje Bezpieczennstwa / RO Avertismente si Instructiuni de Securitate / SV Varningar och Sakerhet-
sanvisningar / PT Avisos e Instru¢cdes de Sequranca / SR Upozorenja i Bezbednosha Uputstva

DE Verletzungsgefahr: Verwenden Sie Muttersprenger nur fir die vorgesehene Anwendung. Achten Sie darauf, dass der Muttersprenger korrekt angesetzt ist und die Mutter
sicher gehalten wird, um ein Abrutschen zu vermeiden. Tragen Sie Handschuhe und eine Schutzbrille, um sich vor wegspringenden Teilen zu schiitzen.

EN Risk of injury: Use nut splitters only for their intended application. Ensure that the nut splitter is correctly applied and that the nut is held securely to prevent slipping. Wear
gloves and safety goggles to protect yourself from flying parts.

FR Risque de blessure : utilisez les jauges a écrou uniquement pour I'application prévue. Veillez a ce que le pulvérisateur d‘écrous soit correctement placé et que I'écrou soit
bien maintenu afin d‘éviter tout dérapage. Portez des gants et des lunettes de protection pour vous protéger des projections de piéces.

ES Peligro de lesiones: utilice Unicamente rompetuercas para la aplicacion prevista. Asegulrese de que el separador de tuercas esta correctamente colocado y de que la tuerca
esta bien sujeta para evitar que resbale. Utilice guantes y gafas de seguridad para protegerse de las piezas que salgan despedidas.

IT Rischio dilesioni: utilizzare gli spaccadadi solo per I'applicazione prevista. Assicurarsi che lo spaccadadi sia posizionato correttamente e che il dado sia tenuto saldamente
per evitare che scivoli. Indossare guanti e occhiali di sicurezza per proteggersi dalle parti volanti.

CZ Nebezpedi poranéni: Stipacky matic pouzivejte pouze k uréenému pouziti. Dbejte na spravnou polohu rozdélovaée matic a na to, aby byla matice pevné uchycena a nedoslo
k jejimu vyklouznuti. PouZivejte rukavice a ochranné bryle, abyste se chranili pfed odletujicimi ¢astmi.

DA Risiko for kvaestelser: Brug kun metrikspaltere til den tilsigtede anvendelse. Serg for, at metrikspalteren er placeret korrekt, og at metrikken holdes sikkert fast, sa den ikke
glider. Brug handsker og sikkerhedsbriller for at beskytte dig mod flyvende dele.

FI  Loukkaantumisvaara: Kaytd mutterinhalkaisijoita vain aiottuun kayttétarkoitukseen. Varmista, ettd mutterinhalkaisija on oikein paikallaan ja ettd mutteri on tukevasti kiinni,
jotta se ei padadse liukumaan. Kayta kasineitd ja suojalaseja suojautuaksesi lentavilta osilta.

HR Opasnost od ozljeda: Cjepae matica koristite samo za predvidenu primjenu. Uvjerite se da je razdjelnik matica ispravno postavljen i da je matica €évrsto drzana kako biste
izbjegli klizanje. Nosite rukavice i zastitne naogale kako biste se zastitili od dijelova koji padaju.

HU Sérilésveszély: Kizarolag a tervezett alkalmazashoz hasznaljon anyahasitot. Ugyeljen arra, hogy az anyahasogaté helyesen legyen elhelyezve, és az anya biztosan legyen
régzitve, hogy megakadalyozza a megcesuszast. Viseljen kesztylit és véddszemilveget, hogy megvédje magat a rep(ild alkatrészektél.

NL Risico op letsel: Gebruik moerensplijters alleen voor de beoogde toepassing. Zorg ervoor dat de moerensplijter correct is geplaatst en dat de moer stevig wordt
vastgehouden om te voorkomen dat deze wegglijdt. Draag handschoenen en een veiligheidsbril om uzelf te beschermen tegen rondvliegende onderdelen.

PL Ryzyko obrazen: Rozlupywaczy nakretek nalezy uzywaé wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Upewni¢ sie, ze rozlupywacz nakretek jest prawidtowo ustawiony, a nakretka
jest bezpiecznie przytrzymywana, aby zapobiec jej zeslizgnieciu sie. Nalezy nosic¢ rekawice i okulary ochronne, aby zabezpieczy¢ sie przed latajacymi czesciami.

RO Risc de ranire: Utilizati spargéatoarele de piulite numai pentru aplicatiile prevazute. Asigurati-va ca spargatorul de piulite este pozitionat corect si ca piulita este tinuta bine
pentru a preveni alunecarea acesteia. Purtati manusi si ochelari de protectie pentru a va proteja de piesele care zboara.

SV Risk for personskador: Anvand endast muttersprackare fér avsedd anvandning. Se till att mutterklyvaren ar korrekt placerad och att muttern halls fast ordentligt sa att den
inte glider. Anvand handskar och skyddsglaségon for att skydda dig mot kringflygande delar.

PT Risco de ferimentos: Utilizar separadores de porcas apenas para a aplicagéo prevista. Certifique-se de que o separador de porcas esta corretamente posicionado e que a
porca esta bem segura para evitar que escorregue. Usar luvas e 6culos de prote¢cao para se proteger de pecas projectadas.

SR OnacHocT of noBpeaa: PaspesubBade MaTula KOPUCTUTE caMo 3a nNpeasuheHy npumeHy. YBepuTe ce [a je uenay MaTula NpaBUHO NOCTaBIbEH M a je MaTula YBpCTo
ApXaHa kako bu ce naberno knusawe. Hocute pykasuue ¥ 3alUTUTHE Hao4Yape Oa bucTe ce 3alWTUTUNW 04 AeNoBa Koju naaajy.



